
  Leistungsspektrum

• Verträge aller Art
• Immobilienkaufverträge
• Lizenzvereinbarungen (ULAs)
• Scheidungsverfahren
• Nachlassverfahren, Testamente
• Gerichtsmedizinische Berichte
• Arzthaftungsklagen, Gutachten
• Mergers & Acquisitions (M&A)
• Handelsregister-Eintragungen

JURISTISCHE 
ÜBERSETZUNGEN 
SEIT  
JAHRZEHNTEN
Mein Wissenschaftslektorat und Über-
setzungsbüro hat sich schon früh nicht nur 
auf medizinische und pharmazeutische Über-
setzungen spezialisiert, sondern stand von 
Anfang an auch der juristischen Gemeinde 
zur Verfügung. Seit Jahrzehnten arbeite ich 
mit *Fachübersetzern für alle europäischen 
Sprachen. In meinem Über setzungspool be-
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für die selteneren Sprachen.  
*Zusätzliche Schwerpunktsprachen:  
Spanisch, Französisch, Polnisch u.v.m. 

Über mich 
Seit Jahrzehnten übersetze ich die Sprachen Deutsch 

und Englisch für Fachanwälte, Notare, Justizbehörden, 

Polizei, Zollämter und Rechtsabteilungen von KMUs 

sowie Großkonzernen in ganz Deutschland sowie welt-

weit. Hier zählen auch Wirtschaftsprüfungsgesellschaf-

ten und Banken zu meinen Kunden.  

„Fach- und Sprachgerechtigkeit ist das Motto“ 
• Mitglied Bundesverband der Übersetzer (BDÜ)

• Mitglied American Translators Association  (ATA)

• Beeidigung erneuert im Jahre 2016

• Abrechnung gemäß JVEG oder nach Vereinbarung

•   Reg. Nr. 7U119

Kontaktieren Sie mich! 
Deborah A. Landry, B.A., BDÜ, ATA 
Vom Landgericht Hannover allgemein beeidigte  
Dolmetscherin und ermächtigte Übersetzerin 
Bahnhofsallee 1c, 37081 Göttingen 

Telefon: 0551.63766, E-Mail: landryint@landry-int.com  

        www.landry-int.com         

Lokal & weltweit ...

§ Vertragsrecht
§ Erbrecht
§ Immobilienrecht
§ Lizenzierungen
§ Beglaubigungen 
§ Hauptsprachen*: 
   Englisch, Deutsch


